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CS	 Stisknutím tlačítka  přístroj zapněte. 
»» Rozsvítí se bílá kontrolka napájení.  

	 Na dálkovém ovladači televizoru použijte 
tlačítko zdroje a vyberte vstupní kanál 
HDMI zařízení HMP2000. 

DA	 Tænd ved at trykke på . 
»» Strømindikatoren lyser hvidt.  

	 På fjernbetjeningen til TV’et skal du bruge 
knappen Source for at vælge HDMI-
indgangskanalen til HMP2000. 

DE	 Drücken Sie zum Einschalten . 
»» Die Betriebsanzeige leuchtet weiß. 

	 Drücken Sie die SOURCE-Taste auf der 
Fernbedienung des Fernsehers, um den 
HDMI-Eingangskanal von HMP2000 
auszuwählen.

ES	 Pulse  para encender el aparato. 
»» El indicador de encendido se ilumina 

en blanco. 
	 En el mando a distancia del televisor, 

utilice el botón de fuente para seleccionar 
el canal de entrada HDMI del HMP2000. 

FI	 Kytke virta  -painikkeella. 
»» Virran merkkivalo syttyy valkoisena. 

	 Valitse HMP2000-laitteen HDMI-tuloka-
nava TV:n kaukosäätimen lähdepainikkeella. 

FR	 Appuyez sur  pour activer le télétexte. 
»» Le voyant d’alimentation s’allume en 

blanc. 
	 Sur la télécommande du téléviseur, utilisez 

la touche Source pour sélectionner le 
canal d’entrée HDMI de HMP2000. 

IT	 Premere  per l’accensione. 
»» L’indicatore di alimentazione si il-

lumina di bianco. 
	 Sul telecomando del TV, usare il tasto sor-

gente per selezionare il canale di ingresso 
HDMI di HMP2000. 

NL	 Druk op  om in te schakelen. 
»» De aan-uitindicator gaat wit branden. 

	 Druk op de knop voor bronselectie op 
de afstandsbediening van de TV om het 
HDMI-ingangskanaal van HMP2000 te 
selecteren. 

PL	 Aby włączyć urządzenie, naciśnij przycisk . 
»» Wskaźnik zasilania zacznie świecić na 

biało. 
	 Na pilocie zdalnego sterowania telewizora 

użyj przycisku Source i wybierz kanał 
wejścia HDMI urządzenia HMP2000. 

RO	 Apăsaţi  pentru a porni. 
»» Indicatorul de alimentare se aprinde 

în culoarea albă. 
	 Pe telecomanda televizorului TV, utilizaţi 

butonul sursă pentru a selecta canalul de 
intrare HDMI al HMP2000. 

RU	 Чтобы включить устройство, нажмите . 
»» Индикатор питания загорится 

белым светом.  
	 На пульте ДУ телевизора с помощью 

кнопки выбора источника выберите 
входной канал HDMI для HMP2000. 

SK	 Stlačením tlačidla  zapnite zariadenie. 
»» Indikátor napájania sa rozsvieti nabielo. 

	 Na diaľkovom ovládaní televízora 
stlačením tlačidla zdroja vyberte vstupný 
kanál HDMI pre prehrávač HMP2000. 

TR	 Açmak için  düğmesine basın. 
»» Güç göstergesi beyaz renkte yanar. 

	 TV’nizin uzaktan kumandasında, HMP2000 
HDMI giriş kanalını seçmek için kaynak 
düğmesine basın. 

UK	 Натисніть  для увімкнення. 
»» Індикатор живлення засвітиться 

білим світлом. 
	 Щоб вибрати канал вхідного сигналу 

HDMI із HMP2000, скористайтеся 
кнопкою джерела вхідного сигналу 
на пульті дистанційного керування 
телевізором. 

EN	 Press  to switch on. 
»» The power indicator lights up white. 

	 On the remote control of the TV, use the 
source button to select the HDMI input 
channel of HMP2000. 

EL	 Πατήστε  για ενεργοποίηση. 
»» Η ενδεικτική λυχνία λειτουργίας 

ανάβει λευκή.  
	 Στο τηλεχειριστήριο της τηλεόρασης, 

πατήστε το κουμπί πηγής για να 
επιλέξετε το κανάλι εισόδου HDMI του 
HMP2000. 

HU	 Nyomja meg a  gombot a bekapcsoláshoz. 
»» A feszültségjelző fehéren világítani kezd. 

	 A TV-készülék távvezérlőjén lévő forrás 
gomb használatával válassza ki a HMP2000 
HDMI bemeneti csatornáját. 

PT	 Prima  para ligar. 
»» O indicador de alimentação acende-

se a branco.  
	 No telecomando do televisor, utilize o 

botão da fonte para seleccionar o canal 
de entrada HDMI do HMP2000. 

SV	 Tryck på  för att slå på. 
»» Strömindikatorn lyser vitt. 

	 På TV:ns fjärrkontroll använder du knap-
pen för källa för att välja HDMI-ingångs-
kanal för HMP2000. 

EL	 Προσθέστε το HMP2000 στο 
δρομολογητή: για παράδειγμα, 
πατήστε παρατεταμένα το 
κουμπί PBC στο δρομολογητή 
(συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο 
χρήσης του δρομολογητή σας).  
Στο HMP2000, επιλέξτε PBC.

HU	 Adja hozzá a HMP2000 készül-
éket az útválasztóhoz: például 
nyomja le és tartsa nyomva 
az útválasztó PBC gombját 
(információkat az útválasztó 
felhasználói kézikönyvében talál).  
A HMP2000 készüléken válassza 
a PBC lehetőséget.

PT	 Adicione o HMP2000 ao 
router : por exemplo, mantenha 
o botão PBC premido no 
router (consulte o manual do 
utilizador do seu router).  
No HMP2000, seleccione PBC.

SV	 Lägg till HMP2000 till routern: 
exempelvis trycker du och 
håller kvar PBC-knappen på 
routern (läs routerns an-
vändarhandbok).  
På HMP2000 väljer du PBC.

EN	 If you select [Standard], enter your password:
1	 On the remote control, press  /  to 

select an input mode.
2	 To enter text, press    and OK to 

select a key on the onscreen keyboard. 
To complete text entry, select OK on the 
onscreen keyboard.

EL	 Εάν επιλέξετε [Τυπικό], εισαγάγετε τον 
κωδικό πρόσβασης:
1	 Στο τηλεχειριστήριο, πατήστε  /  για 

να επιλέξετε μια πηγή εισόδου.
2	 Για να εισαγάγετε κείμενο, πατήστε 

   και OK για να επιλέξετε 
ένα πλήκτρο στο πληκτρολόγιο της 
οθόνης. Για να ολοκληρώσετε την 
εισαγωγή κειμένου, επιλέξτε OK στο 
πληκτρολόγιο της οθόνης.

HU	 Ha a [Normál] lehetőséget választja, adja meg 
a jelszavát:
1	 A távvezérlő  /  gombjával válassza ki a 

beviteli módot.
2	 A    és OK gombok megny-

omásával vihet be szöveget a képernyőn 
megjelenő billentyűzet segítségével. A 
szövegbevitel befejezéséhez válassza ki a 
képernyőn megjelenő billentyűzeten az 
OK gombot.

PT	 Se seleccionar [Padrão], introduza a sua 
palavra-passe:
1	 No telecomando, prima  /  para 

seleccionar um modo de introdução.
2	 Para introduzir texto, prima    e 

OK para seleccionar uma tecla no tecla-
do no ecrã. Para concluir a introdução de 
texto, seleccione OK no teclado no ecrã.

SV	 Om du väljer [Standard], ange lösenordet:
1	 På fjärrkontrollen trycker du på  /  för 

att välja ett ingångsläge.
2	 För att ange text trycker du på   

 och OK för att välja en knapp på 
skärmens tangentbord. För att avsluta 
textinmatning väljer du OK på skärmens 
tangentbord.

EN	 To read the user manual, insert the by-packed CD-ROM into the CD drive on your computer.  
Visit www.philips.com/support to download the latest user manual and find troubleshooting tips.

CS	 Chcete-li si přečíst uživatelskou příručku, vložte přibalený disk CD-ROM do mechaniky CD vašeho počítače.  
Na webu www.philips.com/support si můžete stáhnout aktuální uživatelskou příručku a vyhledat tipy při řešení 
problémů.

DA	 Hvis du vil læse brugervejledningen, skal du indsætte den medfølgende cd-rom i din computers cd-rom-drev.  
Besøg www.philips.com/support for at downloade den nyeste brugervejledning da_DK og finde tip til fejlfinding.

DE	 Um das Benutzerhandbuch zu lesen, fügen Sie die mitgelieferte CD-ROM in das CD-Laufwerk Ihres Computers 
ein.  
Besuchen Sie www.philips.com/support zum Herunterladen des aktuellen Benutzerhandbuchs und für Tipps zur 
Fehlerbehebung.

EL	 Για να διαβάσετε το εγχειρίδιο χρήσης, εισαγάγετε το παρεχόμενο CD-ROM στη μονάδα CD του 
υπολογιστή σας.  
Για να κατεβάσετε την πιο πρόσφατη έκδοση του εγχειριδίου χρήσης και να βρείτε συμβουλές για την 
αντιμετώπιση προβλημάτων, επισκεφθείτε τη διεύθυνση www.philips.com/support.

ES	 Para leer el manual de usuario, inserte el CD-ROM incluido en la unidad de CD del ordenador. Visite www.
philips.com/support para descargar el manual de usuario más reciente y buscar consejos sobre solución de 
problemas.

FI	 Voit lukea käyttöoppaan asettamalla mukana toimitettu CD-ROM tietokoneen CD-asemaan.  
Lataa uusin käyttöopas ja lue vianmääritysvihjeitä osoitteessa www.philips.com/support.

FR	 Pour lire le manuel d’utilisation, insérez le CD-ROM fourni dans le lecteur de CD de votre ordinateur.  
Accédez au site Web www.philips.com/support pour télécharger le dernier manuel d’utilisation et obtenir des 
astuces de dépannage.

HU	 A felhasználói kézikönyv megtekintésére helyezze a mellékelt CD-ROM-ot számítógépe CD-meghajtójába.  
A használati útmutató legújabb változatának letöltéséhez és a hibaelhárítási javaslatok megtekintéséhez látogasson 
el a www.philips.com/support weboldalra.

IT	 Per leggere il manuale dell’utente, inserire il CD-ROM in dotazione nell’unità CD sul computer.  
Visitare il sito www.philips.com/support per scaricare l’ultimo manuale dell’utente e trovare dei consigli per la 
risoluzione dei problemi.

NL	 Plaats de meegeleverde CD-ROM in het CD-station van uw computer om de gebruikershandleiding te lezen.  
Ga naar www.philips.com/support voor tips om problemen op te lossen en om de nieuwste gebruikershandlei-
ding te downloaden.

PL	 Aby zapoznać się z instrukcją obsługi, należy włożyć dołączoną płytę CD-ROM do napędu CD w komputerze.  
Wejdź na stronę www.philips.com/support, aby pobrać najnowszą instrukcję obsługi i poznać sposoby 
rozwiązywania problemów.

PT	 Para ler o manual do utilizador, insira o CD-ROM incluído na unidade de CD do seu computador. Visite www.
philips.com/support para transferir o manual do utilizador mais actual e encontrar dicas para a resolução de 
problemas.

RO	 Pentru a citiţi manualul de utilizare, introduceţi CD-ROM-ul inclus în pachet în unitatea CD a calculatorului.  
Vizitaţi www.philips.com/support pentru a descărca cel mai recent manual de utilizare şi a găsi sugestii pentru 
depanare.

RU	 Для доступа к руководству пользователя вставьте входящий в комплектацию компакт-диск в дисковод на 
компьютере.  
Чтобы загрузить последнюю версию руководства пользователя и получить рекомендации по устранению 
неисправностей, посетите веб-сайт www.philips.com/support.

SK	 Ak si chcete prečítať návod na používanie, vložte dodaný disk CD-ROM do jednotky CD v počítači. Na stránke 
www.philips.com/support si môžete prevziať najnovší návod na používanie a nájdete tam aj tipy na odstránenie 
problémov.

SV	 Om du vill läsa användarhandboken sätter du in dem medföljande CD-ROM-skivan i datorns CD-enhet.  
Gå till www.philips.com/support för att ladda ned användarhandboken och hitta felsökningstips.

TR	 Kullanım kılavuzunu okumak için birlikte verilen CD-ROM’u bilgisayarınızdaki CD sürücüsüne yerleşti-
rin.  
En son kullanım kılavuzunu indirmek veya sorun giderme ipuçlarını edinmek için www.philips.com/support adresini 
ziyaret edin.

UK	 Щоб прочитати посібник користувача, вставте компакт-диск із комплекту у пристрій зчитування компакт-
дисків на комп’ютері.  
Щоб завантажити найновіший посібник користувача і знайти поради щодо усунення несправностей, 
відвідайте веб-сайт www.philips.com/support.

CS	 Po stisknutí tlačítka [Standardní] zadejte heslo:
1	 Na dálkovém ovladači vyberte stisknutím 

tlačítka  /  režim vstupu.
2	 Text zadejte tak, že tlačítky    

a OK vyberete klávesy na klávesnici na 
obrazovce. Jakmile budete hotovi, vyberte 
na klávesnici na obrazovce možnost OK.

ES	 Si selecciona [Estándar], introduzca su con-
traseña:
1	 En el mando a distancia, pulse  /  para 

seleccionar un modo de entrada.

IT	 Se si seleziona [Standard], inserire la password:
1	 Sul telecomando, premere  /  per 

selezionare una modalità di ingresso.
2	 Per inserire il testo, premere    e 

OK per selezionare un tasto sulla tastiera 
su schermo. Per completare l’inserimento 

RO	 Dacă selectaţi [Standard], introduceţi parola:
1	 Pe telecomandă, apăsaţi  /  pentru a 

selecta un mod de intrare.
2	 Pentru a introduce text, apăsaţi    

şi OK pentru a selecta o tastă de pe 
tastatura de pe ecran. Pentru a finaliza 

DA	 Hvis du vælger [Standard], skal du indtaste 
din adgangskode:
1	 Tryk på  /  på fjernbetjeningen for at 

vælge en indgangstilstand.
2	 Du kan indtaste tekst ved at trykke på 

   og OK for at vælge en tast på 
skærmtastaturet. Vælg OK på skærmt-
astaturet for at fuldføre tekstindtastnin-
gen.

FI	 Jos valitset asetuksen [Standardi], anna salasana:
1	 Valitse tulotila painamalla kaukosäätimen 

 /  -painiketta.
2	 Voit kirjoittaa tekstiä valitsemalla kuvaruu-

tunäppäimistön näppäimen painamalla  
  - ja OK-painiketta. Lopeta tekstin 

kirjoittaminen valitsemalla kuvaruutunäp-
päimistössä OK.

NL	 Als u [Standaard] selecteert, voert u uw 
wachtwoord in:
1	 Druk op  /  op de afstandsbediening 

om een invoermodus te selecteren.
2	 Om tekst in te voeren drukt u op   

 en OK om een toets op het toetsen-
bord op het scherm te selecteren. Om 
tekstinvoer te voltooien, selecteert u OK 
op het toetsenbord op het scherm.

RU	 При выборе [Стандартный] введите 
пароль:
1	 На пульте ДУ нажмите  /  для 

доступа в режим ввода.
2	 Для ввода текста нажмите   

, для выбора кнопки на экранной 
клавиатуре нажмите OK. Для 
завершения ввода текста на экранной 
клавиатуре нажмите OK.

UK	 У разі вибору [Стандартні] введіть пароль:
1	 На пульті дистанційного керування 

натисніть  / , щоб вибрати режим 
введення тексту.

2	 Щоб ввести текст, натискайте    
та OK для вибору кнопки на екранній 
клавіатурі. Для завершення введення 
тексту натисніть OK на екранній 
клавіатурі.

DE	 Wenn Sie [Standard] auswählen, geben Sie 
Ihr Passwort ein:
1	 Drücken Sie auf der Fernbedienung  / 

, um einen Eingabemodus auszuwählen.
2	 Um Text einzugeben, drücken Sie   

 und OK, um einen Schlüssel auf der 
Bildschirmtastatur auzuwählen. Um die 
Texteingabe zu beenden, wählen OK auf 
der Bildschirmtastatur aus.

FR	 Si vous sélectionnez [Standard], saisissez 
votre mot de passe :
1	 Sur la télécommande, appuyez sur  /  

pour sélectionner un mode d’entrée.
2	 Pour saisir du texte, appuyez sur    et 

OK pour sélectionner une touche sur le cla-
vier à l’écran. Pour terminer la saisie de texte, 
sélectionnez OK sur le clavier à l’écran.

PL	 W przypadku wybrania opcji [Standardowe] 
należy podać hasło:
1	 Na pilocie zdalnego sterowania naciśnij  

/ , aby wybrać tryb wprowadzania.
2	 Aby wpisać tekst, naciskaj    i OK, 

aby wybierać klawisze na klawiaturze 
ekranowej. Aby zakończyć wpisywanie tek-
stu, wybierz OK na klawiaturze ekranowej.

SK	 Ak zvolíte možnosť [Štandardný], zadajte 
heslo:
1	 Na diaľkovom ovládaní stlačením tlačidla 

 /  vyberte režim vstupu.
2	 Ak chcete zadať text, stlačením tlačidla  

  a OK vyberte kláves z klávesnice 
na obrazovke. Zadávanie textu dokončíte 
výberom tlačidla OK na klávesnici na 
obrazovke.

DA	 Tilføj HMP2000 til routeren: 
tryk f.eks. på PBC-knappen 
på routeren (se brugervejled-
ningen til din router), og hold 
knappen nede .  
På HMP2000 vælger du PBC.

FI	 Lisää HMP2000-laite reitit-
timeen: voit esimerkiksi pitää 
reitittimen PBC-painiketta 
painettuna (katso ohjeita reitit-
timen käyttöoppaasta).  
Valitse HMP2000-laitteessa 
PBC.

NL	 Voeg de HMP2000 toe aan de 
router : houd bijvoorbeeld de 
PBC-knop op de router inge-
drukt (raadpleeg de gebruiker-
shandleiding van uw router).   
Selecteer PBC op de HMP2000.

RU	 Добавьте HMP2000 к 
маршрутизатору: например, 
нажмите и удерживайте кнопку 
PBC на маршрутизаторе 
(ознакомьтесь с руководством 
пользователя маршрутизатора).  
На HMP2000 выберите PBC.

UK	 Під’єднайте HMP2000 до 
маршрутизатора: наприклад, 
натисніть і утримуйте кнопку 
PBC на маршрутизаторі 
(див. посібник користувача 
маршрутизатора).  
На HMP2000 виберіть PBC.

CS	 Přidejte přístroj HMP2000 
k routeru: například stiskněte 
a podržte tlačítko PBC na 
routeru (viz uživatelská příručka 
routeru).  
V nabídce přístroje HMP2000 
vyberte možnost PBC.

ES	 Añada el HMP2000 al router : 
por ejemplo, mantenga pulsado 
el botón PBC del router (con-
sulte el manual de usuario del 
router).  
En el HMP2000, seleccione PBC.

IT	 Aggiungere HMP2000 al 
router : per esempio, tenere 
premuto il tasto PBC sul 
router (consultare il manuale 
dell’utente del router).  
Su HMP2000, selezionare PBC.

RO	 Adăugaţi HMP2000 la router : 
de exemplu, apăsaţi şi menţineţi 
apăsat butonul PBC de pe 
router (consultaţi manualul de 
utilizare al routerului).  
Pe HMP2000, selectaţi PBC.

TR	 HMP2000 ürününü yönlendir-
iciye ekleyin: Örneğin, yönlendi-
ricinizdeki PBC düğmesini basılı 
tutun (yönlendiricinizin kullanım 
kılavuzuna başvurun).  
HMP2000 ürününüzde PBC 
seçeneğini belirleyin.

DE	 Fügen Sie HMP2000 zum 
Router hinzu: Halten Sie z. B. 
die PBC-Taste auf dem Router 
gedrückt (lesen Sie das Be-
nutzerhandbuch Ihres Routers).  
Wählen Sie auf HMP2000PBC 
aus.

FR	 Ajoutez HMP2000 au routeur : 
par exemple, maintenez 
enfoncé le bouton PBC du 
routeur (consultez le manuel 
d’utilisation de votre routeur).  
Sur HMP2000, sélectionnez 
PBC.

PL	 Dodaj urządzenie HMP2000 
do routera: np. naciśnij i 
przytrzymaj przycisk PBC 
na routerze (zapoznaj się z 
instrukcją obsługi routera).  
Na urządzeniu HMP2000 
wybierz opcję PBC.

RU	 Pridajte prehrávač HMP2000 
do smerovača: napríklad stlačte 
a podržte stlačené tlačidlo 
PBC na smerovači (pozrite si 
návod na používanie k vášmu 
smerovaču).  
Na prehrávači HMP2000 zvoľte 
položku PBC.

Specifications are subject to change without notice
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EN	 Add HMP2000 to the router : 
for example, press and hold 
the PBC button on the router 
(consult the user manual of 
your router).  
On HMP2000, select PBC.

2	 Para introducir texto, pulse    
y OK para seleccionar un botón del 
teclado en pantalla. Para completar la 
introducción de texto, seleccione OK en 
el teclado en pantalla.

di testo, selezionare OK sulla tastiera su 
schermo.

introducere a textului, selectaţi OK pe 
tastatura de pe ecran.

TR	 [Standart] seçeneğini belirlediyseniz, 
parolanızı girin:
1	 Kumandada, bir giriş modu belirlemek için 

 /  düğmelerine basın.
2	 Metin girmek için,    düğmelerine 

ve ardından ekran klavyesinde bir harf 
veya simge belirlemek için OK düğmesine 
basın. Metin girişini tamamlamak için, 
ekran klavyesinde OK seçeneğini belir-
leyin.

HMP2000

Always there to help you
Register your product and get support at
www.philips.com/welcome

Question?
Contact 
Philips
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EN	 Navigate on the Home screen 
Press  to go to the Home screen. Press 

, and then,  or  to select a functional 
menu. To select an option in the menu, 
press , and then,  or  and OK.

EL	 Περιηγηθείτε στην Αρχική οθόνη 
Πατήστε  για μετάβαση στην Αρχική 
οθόνη. Πατήστε  και στη συνέχεια 

 ή  για να επιλέξετε ένα μενού 
λειτουργιών. Για να επιλέξετε ένα 
στοιχείο του μενού, πατήστε  και στη 
συνέχεια  ή  και OK.

HU	 Navigálás a kezdőképernyőn 
A  gomb megnyomásával léphet a 
kezdőképernyőre. A , majd a  vagy 

 gombok megnyomásával választhat a 
funkciókhoz tartozó menük közül. A menü 
opciói közül a , majd a  vagy  és az 
OK gombokkal választhat.

PT	 Navegar no ecrã inicial 
Prima  para ir para o ecrã inicial. Prima 

 e, em seguida,  ou  para seleccionar 
um menu funcional. Para seleccionar uma 
opção no menu, prima  e, em seguida,  
ou  e OK.

SV	 Navigera på hemskärmen 
Tryck på  för att gå till hemskärmen. 
Tryck på  och sedan på  eller  för att 
välja en funktionsmeny. Välj ett alternativ i 
menyn genom att trycka på  och sedan 
på  eller  och OK.

CS	 Procházení domovské obrazovky 
Stisknutím tlačítka  přejděte na domovs-
kou obrazovku. Stiskněte tlačítko  a pak 
pomocí tlačítek  nebo  vyberte nabídku 
funkcí. Chcete-li vybrat možnost z nabídky, 
stiskněte tlačítko  a pak tlačítka  nebo 

 a OK.

ES	 Navegación por la pantalla de inicio 
Pulse  para ir a la pantalla de inicio. Pulse 

 y, a continuación,  o  para seleccionar 
un menú funcional. Para seleccionar una 
opción del menú, pulse  y, a continu-
ación,  o  y OK.

IT	 Navigazione nella schermata principale 
Premere  per accedere alla schermata 
principale. Premere , quindi  o  per 
accedere al menu delle funzioni. Per selezi-
onare un’opzione nel menu, premere  

, quindi  o  e OK.

RO	 Navigare pe ecranul de început 
Apăsaţi  pentru a merge la ecranul de 
început. Apăsaţi  şi apoi  sau  pentru 
a selecta un meniu funcţional. Pentru a 
selecta o opţiune în meniu, apăsaţi , apoi 

 sau  şi OK.

TR	 Ana ekranda gezinme 
Ana ekrana gitmek için  düğmesine 
basın. Önce  düğmesine, ardından  veya 

 düğmesine basarak bir işlevsel menü 
belirleyin. Menüde bir seçenek belirlemek 
için  düğmesine, ardından  veya  ile 
seçim yapıp OK düğmesine basın.

DA	 Navigering på startskærmbilledet 
Tryk på  for at gå til startskærmbilledet. 
Tryk på  og derefter på  eller  for 
at vælge en funktionsmenu. Tryk på  og 
derefter på  eller  og OK for at vælge 
en indstilling i menuen.

FI	 Selaa aloitusnäyttöä 
Siirry aloitusnäyttöön painamalla  -paini-
ketta. Valitse toimintovalikko painamalla  
-painiketta ja sitten  - tai  -painiketta. 
Valitse valikkokohta painamalla  -paini-
ketta ja valitse sitten  tai  ja OK.

NL	 Navigeren op het beginscherm 
Druk op  om naar het beginscherm te 
gaan. Druk op  en vervolgens op  of 

 om een functiemenu te selecteren. Om 
een optie in het menu te selecteren drukt 
u op  en vervolgens op  of  en OK.

RU	 Навигация по основному экрану 
Нажмите  для перехода на основной 
экран. Нажмите , затем  или  для 
выбора меню функции. Для выбора 
параметра в меню нажмите , затем  
или  и OK.

UK	 Навігація на головному екрані 
Натискайте  для переходу на 
головний екран. За допомогою 
кнопки , а потім  або  виберіть 
функціональне меню. Щоб вибрати 
пункт у меню натисніть , а потім  
або  та OK.

DE	 Navigieren auf dem Startbildschirm 
Drücken Sie , um zum Startbildschirm 
zu wechseln. Drücken Sie  und dann,  
oder , um ein Funktionsmenü auszu-
wählen. Um eine Option im Menü auszu-
wählen, drücken Sie  und dann  oder 

 und OK.

FR	 Navigation dans l’écran d’accueil 
Appuyez sur  pour accéder à l’écran 
d’accueil. Appuyez sur , puis sur  ou  
pour sélectionner un menu fonctionnel. 
Pour sélectionner une option dans le menu, 
appuyez sur , puis sur  ou  et OK.

PL	 Nawigacja po ekranie głównym 
Naciśnij , aby przejść do ekranu 
głównego. Naciśnij , a następnie  lub 

, aby wybrać menu funkcji. Aby wybrać 
opcję w menu, naciśnij , a następnie  
lub  i OK.

SK	 Navigácia na domovskej obrazovke 
Stlačením tlačidla  prejdete na domovskú 
obrazovku. Stlačte tlačidlo  a potom 
stlačením tlačidla  alebo  vyberte ponuku 
funkcií. Ak chcete zvoliť jednu z možností v 
ponuke, stlačte tlačidlo  a potom stlačte 
tlačidlo  alebo  a tlačidlo OK.

EN	 Play from online services

EL	 Αναπαραγωγή από ηλεκτρονικές 
υπηρεσίες

HU	 Lejátszás online felületen

PT	 Reproduzir a partir de serviços online

SV	 Spela upp från onlinetjänster

EN	 Play from a USB device

EL	 Αναπαραγωγή από συσκευή USB

HU	 Lejátszás USB-eszközről

PT	 Reproduzir a partir de um 
dispositivo USB

SV	 Spela upp från en USB-enhet

DA	 Afspil fra USB-enhed

FI	 Toistaminen USB-laitteesta

NL	 Afspelen vanaf een USB-apparaat

RU	 Воспроизведение с устройства USB

UK	 Відтворення вмісту USB-пристрою

CS	 Přehrávání ze zařízení USB

ES	 Reproducción de un dispositivo USB

IT	 Riproduzione da un dispositivo USB

RO	 PRedare de pe un dispozitiv USB

TR	 USB cihazından oynatma

DE	 Wiedergabe von einem USB-Gerät

FR	 Lecture à partir d’un périphérique USB

PL	 Odtwarzanie z urządzenia USB

SK	 Prehrávanie zo zariadenia USB

DA	 Afspil fra onlinetjenester

FI	 Toistaminen verkkopalveluista

NL	 Afspelen via onlineservices

RU	 Воспроизведение через онлайн-
службы

UK	 Відтворення з Інтернет-послуг

CS	 Přehrávání online služeb

ES	 Reproducción desde servicios en línea

IT	 Riproduzione di servizi online

RO	 Redare de la serviciile online

TR	 Çevrimiçi servislerden oynatma

DE	 Wiedergabe über Online-Dienste

FR	 Lecture à partir de services en ligne

PL	 Odtwarzanie z usług sieciowych

SK	 Prehrávanie obsahu zo služieb online
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EN

Power  
adapter

Philips ASUC 12A-050150(/37, /55), 
Philips ASUC 12E-050150(/12)

Input: 100-240 V~ 50/60 
Hz, 0.3 A

Output: DC 5.0 V,  
1500 mA

Playable  
media:

Video: MPEG 1/2, H.264, VC-1, 
WMV9, MKV, MPG, AVCHD, AVI, 
TS, M2TS, TP, IFO, ISO, VOB, DAT, 
MP4, MPEG, MOV (H.264), ASF, 
FLV(640 x 480)

Audio: Dolby Digital, 
MPEG Audio, AAC, 
OGG, MKA, IMP/MS 
ADPCM, AC3, WMA 
(V9), PCM, LPCM, MP3

Picture: JPEG, JPG, BMP, 
GIF (unanimated GIF), 
HD-JPEG, PNG, TIF, TIFF

Remote control:  Battery type: AAA

CS

Napájecí 
adaptér

Philips ASUC 12A-050150(/37, 
/55), Philips ASUC 12E-
050150(/12)

Vstup: 100–240 V~, 
50/60 Hz, 0,3 A

Výstup: 5,0 V DC, 
1 500 mA

Přehrávatelná 
média:

Video: MPEG 1/2, H.264, VC-1, 
WMV9, MKV, MPG, AVCHD, 
AVI, TS, M2TS, TP, IFO, ISO, 
VOB, DAT, MP4, MPEG, MOV 
(H.264), ASF, FLV (640 x 480)

Zvuk: Dolby Digital, 
MPEG Audio, AAC, 
OGG, MKA, IMP/MS 
ADPCM, AC3, WMA 
(V9), PCM, LPCM, MP3

Obrázky: JPEG, JPG, 
BMP, GIF (neani-
movaný GIF), HD-
JPEG, PNG, TIF, TIFF

Dálkový ovladač Typ baterie: AAA

DA

Strøm-
adapter

Philips ASUC 12A-050150(/37, 
/55), Philips ASUC 12E-
050150(/12)

Indgang: 100-240 V~ 
50/60 Hz, 0,3 A Udgang: DC 5,0 V, 1500 mA

Medier, 
der kan 
afspilles:

Video: MPEG 1/2, H.264, VC-1, 
WMV9, MKV, MPG, AVCHD, 
AVI, TS, M2TS, TP, IFO, ISO, 
VOB, DAT, MP4, MPEG, MOV 
(H.264), ASF, FLV(640 x 480)

Lyd: Dolby Digital, 
MPEG Audio, AAC, 
OGG, MKA, IMP/MS 
ADPCM, AC3, WMA 
(V9), PCM, LPCM, MP3

Billede: JPEG, JPG, BMP, GIF 
(ikke-animerede GIF), HD-
JPEG, PNG, TIF, TIFF

Fjernbetjening Batteritype: AAA

DE

Netzteil
Philips ASUC 12 A-050150(/37, 
/55), Philips ASUC 12E-
050150(/12)

Eingangsleistung: 100 bis 
240 V~, 50/60 Hz, 0,3 A

Ausgangsleistung: DC 
5,0 V, 1500 mA

Wieder-
gabefähige 
Medien:

Video: MPEG 1/2, H.264, VC-1, 
WMV9, MKV, MPG, AVCHD, 
AVI, TS, M2TS, TP, IFO, ISO, 
VOB, DAT, MP4, MPEG, MOV 
(H.264), ASF, FLV(640 x 480)

Audio: Dolby Digital, 
MPEG Audio, AAC, 
OGG, MKA, IMP/MS 
ADPCM, AC3, WMA 
(V9), PCM, LPCM, MP3

Bild: JPEG, JPG, BMP, GIF 
(nicht animierte GIF-
Datei), HD-JPEG, PNG, 
TIF, TIFF

Fernbedienung Batterietyp: AAA

EL

Τροφοδοτικό
Philips ASUC 12A-050150(/37, 
/55), Philips ASUC 12E-
050150(/12)

Είσοδος: 100-240 V~ 
50/60 Hz, 0,3 A

Έξοδος: DC 5,0 V,  
1.500 mA

Μέσα με 
δυνατότητα 
αναπαραγωγής:

Βίντεο: MPEG 1/2, H.264, VC-1, 
WMV9, MKV, MPG, AVCHD, 
AVI, TS, M2TS, TP, IFO, ISO, 
VOB, DAT, MP4, MPEG, MOV 
(H.264), ASF, FLV(640 x 480)

Ήχος: Dolby Digital, 
MPEG Audio, AAC, 
OGG, MKA, IMP/MS 
ADPCM, AC3, WMA 
(V9), PCM, LPCM, MP3

Εικόνα: JPEG, 
JPG, BMP, GIF (μη 
κινούμενο GIF), 
HD-JPEG, PNG, 
TIF, TIFF

Τηλεχειριστήριο Τύπος μπαταρίας: AAA

ES

Adapta-
dor de 
corriente

Philips ASUC 12A-050150(/37, 
/55), Philips ASUC 12E-
050150(/12)

Entrada: 100-240 V~, 
50/60 Hz; 0,3 A

Salida: 5 V de CC, 
1500 mA

Medios 
repro-
ducibles:

Vídeo: MPEG 1/2, H.264, VC-1, 
WMV9, MKV, MPG, AVCHD, 
AVI, TS, M2TS, TP, IFO, ISO, 
VOB, DAT, MP4, MPEG, MOV 
(H.264), ASF, FLV (640 x 480)

Audio: Dolby Digital, 
MPEG Audio, AAC, 
OGG, MKA, IMP/MS 
ADPCM, AC3, WMA 
(V9), PCM, LPCM, MP3

Imagen: JPEG, JPG, BMP, 
GIF (GIF no animados), 
HD-JPEG, PNG, TIF, TIFF

Mando a distancia Tipo de pilas: AAA

FI

Verkko-
laite

Philips ASUC 12A-050150(/37, 
/55), Philips ASUC 12E-
050150(/12)

Tulo: 100–240 V~ 50/60 
Hz, 0,3 A Lähtö: DC 5,0 V, 1500 mA

Toistet-
tavissa 
olevat 
tallennus-
välineet

Video: MPEG 1/2, H.264, VC-1, 
WMV9, MKV, MPG, AVCHD, 
AVI, TS, M2TS, TP, IFO, ISO, 
VOB, DAT, MP4, MPEG, MOV 
(H.264), ASF, FLV(640 x 480)

Ääni: Dolby Digital, 
MPEG Audio, AAC, 
OGG, MKA, IMP/MS 
ADPCM, AC3, WMA 
(V9), PCM, LPCM, MP3

Kuva: JPEG, JPG, BMP, GIF 
(ei GIF-animaatiot), HD-
JPEG, PNG, TIF, TIFF

Kaukosäädin Pariston tyyppi: AAA

FR

Adap-
tateur 
secteur

Philips ASUC 12A-050150(/37, 
/55), Philips ASUC 12E-
050150(/12)

Entrée : 100-240 V~ 
50/60 Hz, 0,3 A Sortie : CC 5,0 V, 1 500 mA

Sup-
ports 
pris en 
charge :

Vidéo : MPEG 1/2, H.264, VC-1, 
WMV9, MKV, MPG, AVCHD, 
AVI, TS, M2TS, TP, IFO, ISO, 
VOB, DAT, MP4, MPEG, MOV 
(H.264), ASF, FLV(640 x 480)

Audio : Dolby Digital, 
MPEG Audio, AAC, 
OGG, MKA, IMP/MS 
ADPCM, AC3, WMA 
(V9), PCM, LPCM, MP3

Image : JPEG, JPG, BMP, GIF 
(GIF non animée), HD-
JPEG, PNG, TIF, TIFF

Télécommande Type de pile : AAA

HU

Hálózati 
adapter

Philips ASUC 12A-050150(/37, 
/55), Philips ASUC 12E-
050150(/12)

Bemenet: 100-240 V~, 
50/60 Hz, 0,3 A

Kimenet: DC 5,0 V,  
1500 mA

Lejátszható 
média:

Videó: MPEG 1/2, H.264, VC-1, 
WMV9, MKV, MPG, AVCHD, 
AVI, TS, M2TS, TP, IFO, ISO, 
VOB, DAT, MP4, MPEG, MOV 
(H.264), ASF, FLV(640 x 480)

Audió: Dolby Digital, 
MPEG audiofájlok, AAC, 
OGG, MKA, IMP/MS 
ADPCM, AC3, WMA 
(V9), PCM, LPCM, MP3

Kép: JPEG, JPG, BMP, GIF 
(nem animált GIF), HD-
JPEG, PNG, TIF, TIFF

Távvezérlő Akkumulátortípus: AAA

IT

Alimen-
tatore

Philips ASUC 12A-050150(/37, 
/55), Philips ASUC 12E-
050150(/12)

Ingresso: 100-240 V~ 
50/60 Hz, 0,3 A Uscita: 5 V CC, 1500 mA

Supporti 
ripro-
ducibili:

Video: MPEG 1/2, H.264, VC-1, 
WMV9, MKV, MPG, AVCHD, 
AVI, TS, M2TS, TP, IFO, ISO, 
VOB, DAT, MP4, MPEG, MOV 
(H.264), ASF, FLV (640 x 480)

Audio: Dolby Digital, 
MPEG Audio, AAC, 
OGG, MKA, IMP/MS 
ADPCM, AC3, WMA 
(V9), PCM, LPCM, MP3

Immagini: JPEG, JPG, BMP, 
GIF (GIF non animate), 
HD-JPEG, PNG, TIF, TIFF

Telecomando Tipo di batteria: AAA

NL

Stroom-
adapter

Philips ASUC 12A-050150 (/37, 
/55), Philips ASUC 12E-050150 
(/12)

Ingangsvermogen: 100 - 
240 V~, 50/60 Hz, 0,3 A

Uitgangsvermogen: DC 5,0 
V, 1500 mA

Afspeel-
bare 
media:

Video: MPEG 1/2, H.264, VC-1, 
WMV9, MKV, MPG, AVCHD, 
AVI, TS, M2TS, TP, IFO, ISO, 
VOB, DAT, MP4, MPEG, MOV 
(H.264), ASF, FLV (640 x 480)

Audio: Dolby Digital, 
MPEG Audio, AAC, 
OGG, MKA, IMP/MS 
ADPCM, AC3, WMA 
(V9), PCM, LPCM, MP3

Beeld: JPEG, JPG, BMP, GIF 
(GIF zonder animatie), HD-
JPEG, PNG, TIF, TIFF

Afstandsbediening Batterijtype: AAA

PL

Zasilacz
Philips ASUC 12A-050150(/37, 
/55), Philips ASUC 12E-
050150(/12)

Napięcie wejściowe: 
100-240 V~ 50/60 Hz, 
0,3 A

Moc wyjściowa: DC 5,0 V, 
1500 mA

Odt-
warzane 
nośniki:

Wideo: MPEG 1/2, H.264, VC-1, 
WMV9, MKV, MPG, AVCHD, 
AVI, TS, M2TS, TP, IFO, ISO, 
VOB, DAT, MP4, MPEG, MOV 
(H.264), ASF, FLV(640 x 480)

Audio: Dolby Digital, 
MPEG Audio, AAC, 
OGG, MKA, IMP/MS 
ADPCM, AC3, WMA 
(V9), PCM, LPCM, MP3

Obraz: JPEG, JPG, BMP, GIF 
(nieruchomy GIF), HD-
JPEG, PNG, TIF, TIFF

Pilot zdalnego sterowania Typ baterii: AAA

PT

Transfor-
mador

Philips ASUC 12A-050150(/37, 
/55), Philips ASUC 12E-
050150(/12)

Entrada: 100-240 V~, 
50/60 Hz, 0,3 A Saída: 5 V CC, 1500 A

Suportes 
multi-
média 
legíveis:

Vídeo: MPEG 1/2, H.264, VC-1, 
WMV9, MKV, MPG, AVCHD, 
AVI, TS, M2TS, TP, IFO, ISO, 
VOB, DAT, MP4, MPEG, MOV 
(H.264), ASF, FLV(640 x 480)

Áudio: Dolby Digital, áu-
dio MPEG, AAC, OGG, 
MKA, IMP/MS ADPCM, 
AC3, WMA (V9), PCM, 
LPCM, MP3

Imagem: JPEG, JPG, BMP, 
GIF (GIF não animado), 
HD-JPEG, PNG, TIF, TIFF

Telecomando Tipo de pilhas: AAA

RO

Adaptor 
alimentare

Philips ASUC 12A-050150(/37, 
/55), Philips ASUC 12E-
050150(/12)

Intrare: 100-240 V~ 
50/60 Hz, 0,3 A

Ieşire: c.c 5,0 V, 1500 
mA

Conţinutul 
media care 
poate fi 
redat:

Video: MPEG 1/2, H.264, VC-1, 
WMV9, MKV, MPG, AVCHD, 
AVI, TS, M2TS, TP, IFO, ISO, 
VOB, DAT, MP4, MPEG, MOV 
(H.264), ASF, FLV(640 x 480)

Audio: Dolby Digital, 
MPEG Audio, AAC, 
OGG, MKA, IMP/MS 
ADPCM, AC3, WMA 
(V9), PCM, LPCM, MP3

Imagine: JPEG, JPG, BMP, 
GIF (GIF neanimat), 
HD-JPEG, PNG, TIF, TIFF

Telecomandă Tip baterie: AAA

RU

Адаптер 
питания

Philips ASUC 12A-050150(/37, 
/55), Philips ASUC 12E-
050150(/12)

Вход: 100—240 В~, 
50/60 Гц, 0,3 А

Выход: 5 В пост. тока, 
1500 мА

Воспрои- 
зводимые 
носители:

Видео: MPEG 1/2, H.264, VC-1, 
WMV9, MKV, MPG, AVCHD, 
AVI, TS, M2TS, TP, IFO, ISO, 
VOB, DAT, MP4, MPEG, MOV 
(H.264), ASF, FLV(640 x 480)

Аудио: Dolby Digital, 
MPEG Audio, AAC, 
OGG, MKA, IMP/MS 
ADPCM, AC3, WMA 
(V9), PCM, LPCM, MP3

Изображения: JPEG, 
JPG, BMP, GIF (GIF без 
анимации), HD-JPEG, 
PNG, TIF, TIFF

Пульт ДУ Тип батарей: AAA

SK

Napájací 
adaptér

Philips ASUC 12A-050150(/37, 
/55), Philips ASUC 12E-
050150(/12)

Vstup: 100 – 240 V~ 
50/60 Hz, 0,3 A

Výstup: DC 5,0 V, 
1 500 mA

Prehrávateľné 
médiá:

Video: MPEG 1/2, H.264, VC-1, 
WMV9, MKV, MPG, AVCHD, 
AVI, TS, M2TS, TP, IFO, ISO, 
VOB, DAT, MP4, MPEG, MOV 
(H.264), ASF, FLV(640 x 480)

Zvuk: Dolby Digital, 
MPEG Audio, AAC, 
OGG, MKA, IMP/MS 
ADPCM, AC3, WMA 
(V9), PCM, LPCM, MP3

Obrázky: JPEG, JPG, 
BMP, GIF (neani-
mované súbory GIF), 
HD-JPEG, PNG, TIF, 
TIFF

Diaľkové ovládanie Typ batérií: AAA

SV

Nät-
adapter

Philips ASUC 12A-050150(/37, 
/55), Philips ASUC 12E-
050150(/12)

Ineffekt: 100–240 V ~, 
50/60 Hz, 0,3 A

Uteffekt: DC 5,0 V,  
1500 mA

Spelbara 
media:

Video: MPEG 1/2, H.264, VC-1, 
WMV9, MKV, MPG, AVCHD, 
AVI, TS, M2TS, TP, IFO, ISO, 
VOB, DAT, MP4, MPEG, MOV 
(H.264), ASF, FLV(640 x 480)

Ljud: Dolby Digital, 
MPEG-ljud, AAC, OGG, 
MKA, IMP/MS ADPCM, 
AC3, WMA (V9), PCM, 
LPCM, MP3

Bild: JPEG, JPG, BMP, GIF 
(icke-animerad GIF), HD-
JPEG, PNG, TIF, TIFF

Fjärrkontroll Batterityp: AAA

TR

Güç  
adaptörü

Philips ASUC 12A-050150(/37, 
/55), Philips ASUC 12E-
050150(/12)

Giriş: 100-240 V~ 50/60 
Hz, 0,3 A

Çıkış: DC 5,0 V, 1500 
mA

Çalınabilen/
oynatılabilen  
ortamlar:

Video: MPEG 1/2, H.264, VC-1, 
WMV9, MKV, MPG, AVCHD, 
AVI, TS, M2TS, TP, IFO, ISO, 
VOB, DAT, MP4, MPEG, MOV 
(H.264), ASF, FLV(640 x 480)

Ses: Dolby Digital, 
MPEG Ses, AAC, OGG, 
MKA, IMP/MS ADPCM, 
AC3, WMA (V9), PCM, 
LPCM, MP3

Resim: JPEG, JPG, BMP, 
GIF (hareketsiz GIF), 
HD-JPEG, PNG, TIF, 
TIFF

Uzaktan kumanda Pil tipi: AAA

UK

Адаптер 
джерела 
живлення

Philips ASUC 12A-050150(/37, 
/55), Philips ASUC 12E-
050150(/12)

Вхід: 100-240 В 
змінного струму, 
50/60 Гц; 0,3 А

Вихід: постійний струм 
5 В, 1500 мА

Носії, що 
підтрим- 
уються:

відео: MPEG 1/2, H.264, VC-1, 
WMV9, MKV, MPG, AVCHD, 
AVI, TS, M2TS, TP, IFO, ISO, 
VOB, DAT, MP4, MPEG, MOV 
(H.264), ASF, FLV (640 x 480)

аудіо: Dolby Digital, 
MPEG Audio, AAC, 
OGG, MKA, IMP/MS 
ADPCM, AC3, WMA 
(V9), PCM, LPCM, MP3

зображення: JPEG, JPG, 
BMP, GIF (статичні GIF), 
HD-JPEG, PNG, TIF, TIFF

Дистанційне керування Тип батареї: AAA
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